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Gourmet Stars
High-End Dining

H O T E L  &  R E S T A U R A N T

www.villeroy-boch.com/hotel

In 18/10 stainless steel. Dishwasher-safe. · En acier inoxydable 18/10. Garantie lave-vaisselle. 
In 18/10 Edelstahl. Spülmaschinenfest. · De acero inoxidable 18/10. Garantizada al lavavajillas. 
In acciaio inox 18/10. Resistente al lavaggio in lavastoviglie.

-0080

-0070Gourmet spoon · Cuiller Gourmet 
Gourmetlöffel · Cuchara Gourmet  
Cucchiaio Gourmet

Gourmet fork · Fourchette Gourmet 
Gourmetgabel · Tenedor Gourmet 
Forchetta Gourmet

Gourmet Blade monobloc · Gourmet Spatule 
monobloc · Gourmet Spatel monobloc 
Gourmet Espátula monobloc · Gourmet 
Spatola monobloc

-0093

-0160

-0180

-0600

After dinner tea spoon · Cuiller à café 
Kaffeelöffel · Cuchara de café · Cucchiaio  
da caffè

Demi-cup spoon · Cuiller à moka 
Mokka-/Espressolöffel · Cuchara de moca 
Cucchiaio da moca

Longdrink spoon · Cuiller à longdrink 
Latte Macchiato Löffel · Cuchara Longdrink 
Cucchiaio longdrink

-0180Demi-cup spoon · Cuiller à moka 
Mokka-/Espressolöffel · Cuchara de moca 
Cucchiaio da moca

-0160

-0617

-0640

After dinner tea spoon · Cuiller à café 
Kaffeelöffel · Cuchara de café · Cucchiaio  
da caffè

Party stick · Party stick · Partypicker  
Party stick · Party stick

Party spoon · Cuiller Party · Partylöffel 
Cuchara Party · Cucchiaio Party

OCR- 
Nr.  

12-6386

OCR- 
Nr.  

12-6386

CLASSIC TOOLS

GOURMET TOOLS

COFFEE TOOLS

FINGERFOOD TOOLS

PI CARRE GLASS · OCR-Nr. 16-6622

Table knife monobloc · Couteau de table 
monobloc · Tafelmesser monobloc · Cuchillo 
de mesa monobloc · Coltello da tavola  
monobloc

-0065

Table spoon · Cuiller de table · Tafellöffel 
Cuchara de mesa · Cucchiaio da tavola 

Table fork · Fourchette de table · Tafelgabel 
Tenedor de mesa · Forchetta da tavola 

-0050

-0040

Pi Carré Glass, Demi-cup spoon  
and After dinner tea spoon

Glass
Verre
Glas
Vaso
Bicchiere
120 ml · 4 ozs.
OCR-Nr. -3630

Glass
Verre
Glas
Vaso
Bicchiere
60 ml · 2 ozs.
OCR-Nr. -1340

www.villeroy-boch.com/hotel



Gourmet Stars
High-End Dining

Classic Tools
A flawless fork, knife and spoon in purist design.
Fourchette, couteau et cuiller : design puriste comme «coulés  
d’une pièce».
Gabel, Messer und Löffel – puristisches Design „aus einem Guss“. 
Cuchara, tenedor y cuchillo: diseño purista “de una sola pieza”. 
Forchetta, coltello e cucchiaio – design puristico “tutto d’un pezzo”.

Coffee Tools
3 different sized spoons – for speciality coffees such as espresso,  
caffè or latte macchiato. 
3 cuillers de tailles différentes pour les spécialités de café telles  
que l‘espresso, le café ou latte macchiato. 
3 unterschiedlich große Löffel – für Kaffee-Spezialitäten wie 
Espresso, Caffè oder Latte Macchiato.
Cucharillas en 3 tamaños diferentes: para especialidades cafeteras 
como moca, café con leche o latte macchiato.
3 cucchiai di diversa grandezza – per specialità di caffè come 
espresso, caffè o latte macchiato.

Gourmet Tools
The new shape of gourmet eating: single-prong fork, spoon and  
blade with knife function.
Nouvelles formes pour de nouveaux plaisirs: fourchette à une pointe, 
cuiller et spatule avec fonction couteau.
Genuss in völlig neuer Form: Einzinkige Gabel, Löffel, Schieber mit 
Messerfunktion.
Placer con formas totalmente novedosas: tenedor de una sola púa, 
cuchara, paleta con función de cuchillo.
Il piacere in una forma completamente nuova: forchetta con dente 
singolo, cucchiaio, spatola che funge da coltello.

Fingerfood Tools
Specially designed for finger foods – party spoon and picker with 
(coffee/espresso) spoons. 
Formes spéciales pour les petits délices: cuiller et petit pique pour 
amuse-gueules, avec cuillers (à café/à espresso).
Spezialformen für den kleinen Genuss – Party-Löffel und -Picker, 
zusammen mit (Kaffee-/Espresso-) Löffeln.
Formas especiales para los pequeños placeres: cucharilla y palillo 
Party, junto con cucharillas (de café/moca).
Forme speciali per piccole squisitezze – cucchiaio e pinzetta da party, 
assieme a cucchiaini (da caffè / da espresso).

Rien ne doit forcément rester tel quel. Encore moins dans l‘univers actuel  
des gourmets. La cuisine moléculaire qui marque le summum de l‘innovation, 
n‘est qu‘un exemple de recherche ingénieuse donnant naissance à des idées, 
techniques et compositions novatrices, ainsi qu‘à des outils inédits qui, outre 
une expérience culinaire inoubliable vous font découvrir des designs hors du 
commun. Jugez par vous-même: « Gourmet Stars » de Villeroy & Boch, des 
formes « vertigineusement » sensuelles et fonctionnelles.

Nada tiene porqué ser como ha sido siempre, mucho menos en el 
mundo gourmet actual. La innovadora cocina molecular, que marca 
las nuevas tendencias del desarrollo culinario, es un magnífico ejemplo 
de la insaciable búsqueda ingeniosa de ideas, recetas y métodos 
pioneros, así como de útiles innovadores que, además de moldear una 
inusitada experiencia gourmet, son capaces de crear efectos de diseño. 
Compruébelo usted mismo: “Gourmet Stars” de Villeroy & Boch, con su 
“impresionante” interpretación sensual de formas y funciones.

Nichts muss so bleiben, wie es immer schon war – schon gar nicht 
in der aktuellen Gourmet-Szene. Die innovative Molekular-Küche, 
die das High-End der Entwicklung markiert, ist nur ein Beispiel für 
die geradezu ingeniöse Suche nach neuen richtungweisenden Ideen, 
Verfahren und Rezepturen. Und auch nach innovativen Tools, die neben 
das ungewöhnliche Gourmet-Erlebnis die entsprechenden Design-Effekte 
setzen. Sehen Sie selbst: „Gourmet Stars“ von Villeroy & Boch mit ihrer 
„atemberaubend“ sinnlichen Interpretation von Form und Funktion.

Nulla deve obbligatoriamente rimanere come è sempre stato – tanto meno 
negli attuali ambienti gourmet. L’innovativa cucina molecolare, la quale 
rappresenta il culmine dello sviluppo, è solo un esempio dell’addirittura 
ingegnosa ricerca di nuove idee, procedure e ricette pionieristiche. E anche 
di “tool”  innovativi, i quali accanto all’inconsueta esperienza da gourmet 
pongono i relativi effetti design. Constatatelo Voi stessi: “Gourmet Stars” 
della Villeroy & Boch con la loro sensuale interpretazione “mozzafiato”  
di forma e funzione.

Nothing has to stay the same – especially in the current, creative gourmet 
scene. Innovative molecular cuisine is just one example of the ingenuity 
displayed in the search for new, original and pioneering ideas, methods and 
recipes. In the same way, innovative designs for utensils not only provide an 
unusual gourmet experience, but also make a bold design statement. See for 
yourself: ‘Gourmet Stars’ by Villeroy & Boch are a breathtakingly sensuous 
interpretation of form and function.


